
Rocine Lesson 35 

 וַיְהִי הַיּוֹם 

 אֶלְקָנָה וַיִּזְבַח 

יהָ מָנוֹת׃וְנָתַן   יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

1 Samuel 1:4 



Goals 

Identify and read 

• the weqatal of Procedural Discourse 



What we already know 

Parse the first verb. 

יהָ מָנוֹת׃ וַיְהִי יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה וְנָתַן לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

Root Stem Form PGN Function Root meaning 



What we already know 

Parse the first verb. 

יהָ מָנוֹת׃ וַיְהִי יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה וְנָתַן לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

Root Stem Form PGN Function Root meaning 

 Qal Wayyiqtol 3ms Transition marker היה
To be, 

become 



What we already know 

 means time here more than day, as it does הַיּוֹם

in the rest of 1 Samuel chapter 1. 

• Translate the first 2 clauses. 

• What genre do the first two verb forms 
indicate we are reading? 

יהָ מָנוֹת׃וַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה  יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  וְנָתַן לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫



What we already know 

 means time here more than day, as it does הַיּוֹם

in the rest of 1 Samuel chapter 1. 

• Translate the first 2 clauses. 

• What genre do the first two verb forms 
indicate we are reading? 

יהָ מָנוֹת׃וַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה  יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  וְנָתַן לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

At that time Elkanah sacrificed… 

Historical Narrative 



What we already know 

Let’s parse the next verb. 

יהָ מָנוֹת׃ וְנָתַןוַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה  יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

Root Stem Form PGN Function Root meaning 



What we already know 

Let’s parse the next verb. 

יהָ מָנוֹת׃ וְנָתַןוַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה  יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

Root Stem Form PGN Function Root meaning 

 Qal weqatal 3ms ? To give נתן



What we already know 

But what is the function? 

• Have we switched to a +projection genre? 

• Is this ‘direct speech’? 

יהָ מָנוֹת׃ וְנָתַןוַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה  יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

Root Stem Form PGN Function Root meaning 

 Qal weqatal 3ms ? To give נתן

Recall: Predictive, Instructional, and Hortatory (mitigated or not) Discourses are 
exclusively Direct Speech Discourses (see 13.2a and 19.2c). 



What we already know 

We have a new genre: Procedural Discourse 

• tells how something was done repeatedly in 
the past (customary action in the past) 

יהָ מָנוֹת׃ וְנָתַןוַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה  יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

Root Stem Form PGN Function Root meaning 

 Qal Weqatal 3ms נתן
Procedural Discourse 

Mainline 
(customary action in the past) 

To give 



What we already know 
יהָ מָנוֹת׃ וְנָתַןוַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה  יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

Root Stem Form PGN Function Root meaning 

 Qal Weqatal 3ms נתן
Procedural Discourse 

Mainline 
(customary action in the past) 

To give 

RULE:  
• A series of weqatals within a Historical Narrative represent the 

mainline of an embedded Procedural Discourse that tells how 
something was done repeatedly in the past.  

• Translate with the customary er-word for the weqatal, but use 
the English word would instead of will as we use in the Direct 
Speech genres. 



What we already know 
יהָ מָנוֹת׃ וְנָתַןוַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה  יהָ וּבְנוֹתֶֶ֫  לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־בָנֶֶ֫

Root Stem Form PGN Function Root meaning 

 Qal Waw + qatal 3ms נתן
Procedural Discourse 

Mainline 
(customary action in the past) 

To give 

RULE:  
• A series of weqatals within a Historical Narrative represent the 

mainline of an embedded Procedural Discourse that tells how 
something was done repeatedly in the past.  

• Translate with the customary er-word for the weqatal, but use 
the English word would instead of will as we use in the Direct 
Speech genres. 

Note: in some contexts the term weqatal would be reserved for ‘direct speech’ genres. The weqatal in 
this verse would be referred to as waw + qatal or waw conjunctive + qatal or waw conjunctive + perfect 
etc. (It would be contrasted with the so called waw consecutive or waw conversive or waw ha-hipuch.) 



Irregular Nouns 
יהָ וַיְהִי הַיּוֹם וַיִּזְבַח אֶלְקָנָה וְנָתַן לִפְנִנָה אִשְתּוֹ וּלְכָל־  יהָ  וּ בָנֶֶ֫   מָנוֹת׃בְנוֹתֶֶ֫

• Review the table of irregular nouns in  
– Rocine 18.4 (top of page 102) 

– Rocine 35.3b (bottom of page 203) 

• Note how 
– daughter in the plural has the base form of son 

– In the singular, son changes in the construct, 
daughter doesn’t; In the plural, daughter only 
changes in the initial vowel 

– the 3fs suffix differs on the plurals vs. the singulars 
and how the base form of daughter changes 

– the yod is added before the suffix in plural forms 

 



יִם וּשְמ֡וֹ   ר אֶפְרָָ֑ ים מֵהַַ֣ יִם צוֹפִִ֖ ד מִן־הָרָמָתַַ֛ יש אֶחָָ֜ וַיְהִי֩ אִִ֨
י׃ וְלוֹֹ֙   וּף אֶפְרָתִִֽ חוּ בֶן־צִ֖ וּא בֶן־תֹֹּּ֥ ם בֶן־אֱלִיהַ֛ לְקָנָה בֶן־יְרחָָֹ֧ אֶֶ֠
י לִפְנִנָהֹ֙   ית פְנִנָָ֑ה וַיְהִֵׁ֤ ם הַשֵנִִ֖ ה וְשֵֹּ֥ ם אַחַתֹ֙ חַנִָׁ֔ ים שֵֵׁ֤ י נָשִִׁ֔ שְתֵַּ֣

ים ׀   עִירוֹֹ֙ מִיָּמִַ֣ וּא מִֵֽ יש הַהֵׁ֤ ים׃ וְעָלָה֩ הָאִִ֨ ין יְלָדִִֽ ים וּלְחַנִָ֖ה אֵֹּ֥ יְלָדִִׁ֔
ם שְנֵַ֣י   ה וְשָָׁ֞ וֹת בְשִלָ֑ ה צְבָאִ֖ חַ לַיהוָֹּ֥ ת וְלִזְבַֹ֛ שְתַּחֲו ָ֧ ימָה לְהִִֽ יָמִִׁ֔

ח אֶלְקָנָָ֑ה  וֹם וַיִּזְבִַ֖ י הַיִּׁ֔ ה׃ וַיְהִַ֣ ים לַיהוִָֽ ס כהֲֹנִִ֖ נְחִָׁ֔ י חָפְנִיֹ֙ וּפִַ֣ בְנִֵֽי־עֵלִִ֗
ן   ה יִתֵַּ֛ וֹת׃ וּלְחַנָָּ֕ יהָ מָנִֽ לְכָל־בָנֶַ֛יהָ וּבְנוֹתִֶ֖ וֹ וִּֽ ן לִפְנִנַָ֣ה אִשְתִּ֗ וְנָתַָׁ֞
הּ׃  ר רַחְמִָֽ יהוִָ֖ה סָגַֹּ֥ ב וִַֽ י אֶת־חַנָהֹ֙ אָהִֵׁ֔ יִם כִֵׁ֤ ת אַפָָ֑ ה אַחִַ֖ מָנָֹּ֥

ד  ר יְהוִָ֖ה בְעַֹּ֥ י־סָגַֹּ֥ הּ כִִֽ וּר הַרְעִמָָ֑ עַס בַעֲבִ֖ רָתָהֹּ֙ גַם־כִַׁ֔ תָּה צִָֽ עֲסֵַׁ֤ וְכִִֽ
ן  ה כִֵ֖ ית יְהוִָׁ֔ י עֲלתָהֹּ֙ בְבֵַ֣ ה מִדֵֵׁ֤ ה שָנַָ֣ה בְשָנִָ֗ ן יַעֲשֶָ֜ הּ׃ וְכִֵ֨ רַחְמִָֽ

הּ חַנָהֹ֙   הּ אֶלְקָנַָ֣ה אִישִָ֗ אמֶר לָָ֜ ִֹ֨ ל׃ וַיּ א תאֹכִַֽ ֹֹּ֥ ה וְל נָה וַתִּבְכִֶ֖ תַּכְעִסֶָ֑
נֹכִיֹ֙   וֹא אִָֽ ךְ הֲלֵׁ֤ ע לְבָבֵָ֑ מֶה יֵרַַ֣ י וְלִָ֖ אכְלִִׁ֔ ִֹֽ א ת ַֹ֣ מֶהֹ֙ ל י וְלָֹ֙ לַָ֣מֶה תִבְכִִ֗

ים׃   ה בָנִִֽ ךְ מֵעֲשָרִָ֖ וֹב לִָׁ֔  טַ֣

1 Samuel 1:1-8 Identify what is Procedural Discourse in this passage. 



יִם וּשְמ֡וֹ   וַיְהִי֩  ר אֶפְרָָ֑ ים מֵהַַ֣ יִם צוֹפִִ֖ ד מִן־הָרָמָתַַ֛ יש אֶחָָ֜ אִִ֨
י׃ וְלוֹֹ֙   וּף אֶפְרָתִִֽ חוּ בֶן־צִ֖ וּא בֶן־תֹֹּּ֥ ם בֶן־אֱלִיהַ֛ לְקָנָה בֶן־יְרחָָֹ֧ אֶֶ֠

ית פְנִנָָ֑ה  ם הַשֵנִִ֖ ה וְשֵֹּ֥ ם אַחַתֹ֙ חַנִָׁ֔ ים שֵֵׁ֤ י נָשִִׁ֔ ישְתֵַּ֣ לִפְנִנָהֹ֙   וַיְהִֵׁ֤
ים׃ וְ  ין יְלָדִִֽ ים וּלְחַנִָ֖ה אֵֹּ֥ ים ׀   עָלָה֩ יְלָדִִׁ֔ עִירוֹֹ֙ מִיָּמִַ֣ וּא מִֵֽ יש הַהֵׁ֤ הָאִִ֨

ימָה לְ  תיָמִִׁ֔ שְתַּחֲו ָ֧ חַ וְלִ  הִִֽ ם שְנֵַ֣י  זְבַֹ֛ ה וְשָָׁ֞ וֹת בְשִלָ֑ ה צְבָאִ֖  לַיהוָֹּ֥
ה׃  ים לַיהוִָֽ ס כהֲֹנִִ֖ נְחִָׁ֔ י חָפְנִיֹ֙ וּפִַ֣ יבְנִֵֽי־עֵלִִ֗ וֹם  וַיְהִַ֣ חהַיִּׁ֔ אֶלְקָנָָ֑ה  וַיִּזְבִַ֖

ןוְ  ה  נָתַָׁ֞ וֹת׃ וּלְחַנָָּ֕ יהָ מָנִֽ לְכָל־בָנֶַ֛יהָ וּבְנוֹתִֶ֖ וֹ וִּֽ ןלִפְנִנַָ֣ה אִשְתִּ֗   יִתֵַּ֛
י אֶת־חַנָהֹ֙  יִם כִֵׁ֤ ת אַפָָ֑ ה אַחִַ֖ במָנָֹּ֥ יהוִָ֖ה  אָהִֵׁ֔ רוִַֽ הּ׃  סָגַֹּ֥ רַחְמִָֽ

תָּ וְ  עֲסֵַׁ֤ וּר כִִֽ עַס בַעֲבִ֖ רָתָהֹּ֙ גַם־כִַׁ֔ י־הַרְעִמָָ֑ ה צִָֽ רהּ כִִֽ ד  סָגַֹּ֥ יְהוִָ֖ה בְעַֹּ֥
ן  הּ׃ וְכִֵ֨ הרַחְמִָֽ י  יַעֲשֶָ֜ ה מִדֵֵׁ֤ ן עֲלתָ שָנַָ֣ה בְשָנִָ֗ ה כִֵ֖ ית יְהוִָׁ֔ הֹּ֙ בְבֵַ֣

הנָה תַּכְעִסֶָ֑  א  וַתִּבְכִֶ֖ ֹֹּ֥ לוְל אמֶר׃ תאֹכִַֽ ִֹ֨ הּ חַנָהֹ֙   וַיּ הּ אֶלְקָנַָ֣ה אִישִָ֗ לָָ֜
ילַָ֣מֶה  א  תִבְכִִ֗ ַֹ֣ מֶהֹ֙ ל יוְלָֹ֙ אכְלִִׁ֔ ִֹֽ מֶה  ת עוְלִָ֖ נֹכִיֹ֙   יֵרַַ֣ וֹא אִָֽ ךְ הֲלֵׁ֤ לְבָבֵָ֑

ים׃   ה בָנִִֽ ךְ מֵעֲשָרִָ֖ וֹב לִָׁ֔  טַ֣

1 Samuel 1:1-8 Identify what is Procedural Discourse in this passage. 



יִם וּשְמ֡וֹ   וַיְהִי֩  ר אֶפְרָָ֑ ים מֵהַַ֣ יִם צוֹפִִ֖ ד מִן־הָרָמָתַַ֛ יש אֶחָָ֜ אִִ֨
י׃ וְלוֹֹ֙   וּף אֶפְרָתִִֽ חוּ בֶן־צִ֖ וּא בֶן־תֹֹּּ֥ ם בֶן־אֱלִיהַ֛ לְקָנָה בֶן־יְרחָָֹ֧ אֶֶ֠

ית פְנִנָָ֑ה  ם הַשֵנִִ֖ ה וְשֵֹּ֥ ם אַחַתֹ֙ חַנִָׁ֔ ים שֵֵׁ֤ י נָשִִׁ֔ ישְתֵַּ֣ לִפְנִנָהֹ֙   וַיְהִֵׁ֤
ים׃ וְ  ין יְלָדִִֽ ים וּלְחַנִָ֖ה אֵֹּ֥ ים ׀   עָלָה֩ יְלָדִִׁ֔ עִירוֹֹ֙ מִיָּמִַ֣ וּא מִֵֽ יש הַהֵׁ֤ הָאִִ֨

ימָה לְ  תיָמִִׁ֔ שְתַּחֲו ָ֧ חַ וְלִ  הִִֽ ם שְנֵַ֣י  זְבַֹ֛ ה וְשָָׁ֞ וֹת בְשִלָ֑ ה צְבָאִ֖  לַיהוָֹּ֥
ה׃  ים לַיהוִָֽ ס כהֲֹנִִ֖ נְחִָׁ֔ י חָפְנִיֹ֙ וּפִַ֣ יבְנִֵֽי־עֵלִִ֗ וֹם  וַיְהִַ֣ חהַיִּׁ֔ אֶלְקָנָָ֑ה  וַיִּזְבִַ֖

ןוְ  ה  נָתַָׁ֞ וֹת׃ וּלְחַנָָּ֕ יהָ מָנִֽ לְכָל־בָנֶַ֛יהָ וּבְנוֹתִֶ֖ וֹ וִּֽ ןלִפְנִנַָ֣ה אִשְתִּ֗   יִתֵַּ֛
י אֶת־חַנָהֹ֙  יִם כִֵׁ֤ ת אַפָָ֑ ה אַחִַ֖ במָנָֹּ֥ יהוִָ֖ה  אָהִֵׁ֔ רוִַֽ הּ׃  סָגַֹּ֥ רַחְמִָֽ

תָּ וְ  עֲסֵַׁ֤ וּר כִִֽ עַס בַעֲבִ֖ רָתָהֹּ֙ גַם־כִַׁ֔ י־הַרְעִמָָ֑ ה צִָֽ רהּ כִִֽ ד  סָגַֹּ֥ יְהוִָ֖ה בְעַֹּ֥
ן  הּ׃ וְכִֵ֨ הרַחְמִָֽ י  יַעֲשֶָ֜ ה מִדֵֵׁ֤ ן עֲלתָ שָנַָ֣ה בְשָנִָ֗ ה כִֵ֖ ית יְהוִָׁ֔ הֹּ֙ בְבֵַ֣

הנָה תַּכְעִסֶָ֑  א  וַתִּבְכִֶ֖ ֹֹּ֥ לוְל אמֶר׃ תאֹכִַֽ ִֹ֨ הּ חַנָהֹ֙   וַיּ הּ אֶלְקָנַָ֣ה אִישִָ֗ לָָ֜
ילַָ֣מֶה  א  תִבְכִִ֗ ַֹ֣ מֶהֹ֙ ל יוְלָֹ֙ אכְלִִׁ֔ ִֹֽ מֶה  ת עוְלִָ֖ נֹכִיֹ֙   יֵרַַ֣ וֹא אִָֽ ךְ הֲלֵׁ֤ לְבָבֵָ֑

ים׃   ה בָנִִֽ ךְ מֵעֲשָרִָ֖ וֹב לִָׁ֔  טַ֣

1 Samuel 1:1-8 Identify what is Procedural Discourse in this passage. 


